Translated from Czech, its original tille
was “Unrequited Love,” hardly suitable
for the merriest, most r polka of all
time. But in 1939, the American labels for
a German recording carried the present
title. At that time, any mention of liquor
on radio was taboo, but the juke box busi-
ness had begun to roll, and in no time at
all, the song could be heard from every
. box in every tavern in the land.

By: Lew Brown,
Wiadimir A. Timm,
Vasek Zeman and Jaromir Vejvoda

(Roll out the Barrel)
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